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Denmark

German in Southern Jutland
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 1]

As mentioned under sub-paragraph h of Article 8(1), students belonging to the German minority in Denmark are eligible, under section 50 of the Order on State Education Grants and Loans and as directed by the Authority, to obtain educational grants for educational programmes in Germany. Students from the German minority in Denmark who want to enrol in a programme of journalism or media training with a view to using the German language may thus obtain educational grants throughout the period of study – even if the period exceeds four years. 

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 2]

94.
There is no specific programme in Danish universities for training journalists in the German language. The authorities have pointed out that the State Education Grant and Loan Scheme is available for anyone who wants to study journalism, however this programme is available to all Danish students, and is not focused in particular on students of journalism in minority languages, in the understanding of this undertaking.  The Committee of Experts has not been informed to what extent this support in practice gives access to training for journalists and for other media staff using regional or minority languages. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude whether this undertaking has been fulfilled and would welcome further information in the forthcoming report. 

Germany

Low German in Bremen

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

In Germany, general freedom of expression is extensively guaranteed under Article 5, para. 1, 1st sentence, of the Basic Law and under Article 10 of the European Convention on Hu​man Rights (ECHR).

The Basic Law safeguards the right freely to express and disseminate one's opinions in speech, writing, and pictures, as well as the right to withhold one's personal opinion ("negative freedom of expression"). Opinions thus protected are all types and forms of [personal] judgments or of behaviour; the notion of "opinion" must generally be understood in its broadest sense and, in addition to value judgments, also covers allegations of fact where these are a prerequisite for forming opinions. Thus ‑ as an input to, and basis for, analysis and discussion ‑ also false, reprehensible and rating expressions of opinion are protected ‑ within, of course, the limits prescribed by Article 5, para. 2, of the Basic Law (i.e. violation of the provisions of general laws, legal provisions on the protection of young persons, and the right to inviolability of personal honour). Freedom of expression is accorded to all German nationals and thus, of course, to the members of the language groups protected under the Charter, and to foreigners.

The basic right to free speech primarily provides protection against government interference. But in addition, it places the State under the obligation to safeguard this free​dom. Article 5, para. 1, 1st sentence, of the Basic Law also guarantees freedom of informa​tion ‑ the right to inform oneself [without hindrance, from generally accessible sources] ‑ as a par​ticular right. Such protection extends both to the active procurement of information and to merely receiving information. Especially the Danish minority in Schleswig-Holstein make ‑ transfrontier ‑ use of the broadcasting programmes and press products from the Kingdom of Denmark in their traditional settlement area.

The right to freedom of expression is also particularly manifested in the freedom to create and use media (press, broadcasting, and other communications media). Article 5, para. 1, 2nd and 3rd sentences, of the Basic Law guarantees freedom of the press and freedom of reporting by means of broadcasts and films, without censorship. Freedom of the press and of broadcasting particularly implies the principle of governmental non-intervention, which prohibits any state interference which is not compatible with the freedom of the press and of broadcasting or which is not warranted by the limitations of such rights as provided un​der Article 5, para. 2, of the Basic Law.

For the press, these constitutional guarantees have been developed in detail and confirmed by the judicial decisions (rulings) of the Federal Constitutional Court and by the various Land Press Acts. This provides the basis for the free and economically autonomous development of the press in the Federal Republic of Germany.

Freedom of broadcasting, like freedom of the press, is an essential factor in the public opinion-forming process and in the articulation of the political will. Like the press, broadcasting has institutional autonomy. For compliance with the constitutional mandate of broadcasting, it will not suffice for the State to refrain from any interference whatsoever and, in all other respects, to leave broadcasting for the social actors to deal with. Rather, the requirement is for some regulatory structure. The Federal Republic of Germany has the socalled dual broadcasting system ‑ i.e. the existence of public-service and private broadcasters side by side ‑ by which the State guarantees that, through the overall offer by all broadcasters, reporting meets the requirements stipulated in the Constitution for balanced diversity, i.e. promoting the individual's freedom to form his/her own opinion and depic​tion of cultural diversity.

The federal structure of Germany assigns responsibility for broadcasting, and thus for ensurance of diversity of opinions, to the Länder. The legal basis for broadcasting is provided by the Broadcasting State Treaties concluded between the Länder, which lay down the minimum requirements according to which the Länder, within their respective jurisdiction, have issued detailed regulations in their Land Media Acts. Article 5, para. 1, 2nd sentence, of the Basic Law (freedom of broadcasting) does not require a Land to adopt a specific organizational form of broadcasting. However, the Land is obliged to make certain provi​sions to ensure freedom of broadcasting. As a matter of public interest, broadcasting must be operated above party lines and in full independence and must be protected against any biased intervention. The public-service broadcasters, in particular, must furnish comprehensive information within their overall programme and allow full pluralism of opinions. As regards private broadcasting, the legislator also must ensure that such private operators meet the constitutional requirements and, in particular, that a maximum of balanced di​versity is achieved. The existing regulations regarding licensing of broadcasters are based exclusively on objective criteria. The licensing conditions are laid down in the various Land Media Acts.

In all cases, the applicant must have his residence or the domicile of his company in the area to which the Basic Law applies (in some of the Länder, this may also be a location in the EU Member States). Granting of a licence also depends on whether the applicant has the qualification for lawful provision of broadcasting programmes, i.e. meets the financial and legal requirements with regard to programming. Moreover, programmes must be in accordance with the general programming principles as laid down in the Broadcasting State Treaty concluded between the Länder; these include, inter alia, compliance with the constitutional order and respect for human dignity. In addition, the Land Media Acts lay down various requirements to be met by private broadcasters which, however, are also based exclusively on objective criteria.

If an application for licensing is refused, an objection may be filed, or an action be brought, in accordance with the general legal provisions.

Article 3, paras. 1 and 3, of the Basic Law prohibits any discrimination with regard to ac​cess to the media so that also the language groups may have access on the same condi​tions as the majority population. In this regard, particular mention is to be made of the supervisory and control bodies which have to safeguard diversity of opinions and ensure compliance with the programming principles of broadcasting. The relevant major political, philosophical/ideological and social groups are granted adequate participation in the supervisory bodies of the public-service broadcasters and of the Land Supervisory Authorities for Private Broadcasters [Land Broadcasting Institutions], i.e. the Broadcasting Board and the Broadcasting Commission/Media Council. Membership of these bodies is so diversified that all socially relevant groups are provided sufficient opportunity to have their say. In addition to representing the interests of their associations or groups, the members of these bodies also contribute comprehensive and multi-faceted views on socially important issues to the deliberations of these bodies.

The issue of the representation of national minorities on these media boards was the sub​ject of an action brought by the Central Council of German Sinti and Roma. Controlling the public-service broadcasters primarily is the broadcasters' internal responsibility and is incumbent on the supervisory bodies, i.e. the Broadcasting Board and the Board of Administration. Responsibility for controlling private broadcasters lies with the Land Supervisory Authorities [Land Broadcasting Institutions]. According to the judicial decisions of the Federal Constitutional Court, the task of the supervisory bodies is not, however, to represent the interests of the groups/organizations delegating the respective members, but rather is to act as a trustee for the public interest and thus to prevent any biased interference and biased programming and to ensure that appropriate and fair account is taken, within the overall programme, of all major political actors and groups. Accordingly, the Federal Con​stitutional Court did not accord any socially relevant group ‑ including, for instance, a na​tional minority ‑ the right to be included in the composition of supervisory bodies, and consequently did not regard non-inclusion as an act of discrimination.

Some representatives or members of national minorities/language groups have been elected to broadcasting bodies. A representative of Sydslesvigsk Forening (South Schleswig Association), the chief cultural organization of the Danish minority, is a member of the Assembly of Unabhängige Landesanstalt für den Rundfunk (ULR), the Schleswig-Holstein su​pervisory authority for private broadcasters. Also, a female member of the Television Board of Zweites Deutsches Fernsehen (ZDF - Second German Television, or Channel II) belongs to the Danish minority. In accordance with the Act on Private Broadcasting in Saxony of 18 January 1996, a Sorbian representative nominated by the associations of the Sorbs is a member of the Assembly of Sächsische Landesanstalt für privaten Rundfunk und neue Me​dien [Saxon Land Institution for Private Broadcasting and New Media]. The Saxon Landtag dele​gated a representative of the Sorbian umbrella organization Domowina to the Broadcasting Board of Mitteldeutscher Rundfunk (mdr). In Brandenburg, too, a representative of Do​mowina is a member of the Broadcasting Board of Ostdeutscher Rundfunk Brandenburg (ORB) and of the Media Council of Landesmedienanstalt Berlin-Brandenburg [Land Supervi​sory Authority for Private Broadcasters, Berlin-Brandenburg].

On account of the actual overall conditions regarding freedom of the press as guaranteed by the Constitution, which provide for a large number of independent press products which, in terms of political orientation or worldview/ideology, compete with each other, no comparable legally regulated supervisory bodies exist in the print media sector.

The aforementioned freedoms may, as a matter of principle, also be exercised by the lan​guage groups in their respective language.

Like in the case of press products, creation of one's own media in the field of broadcasting (sound radio and television broadcasting) depends on the size of the protected group and its economic capacity. Where creation of own broadcasting media is not expedient or not feasible, "Open Channels" are usually available. These are used for local and regional dissemination of non-commercial broadcasting items. In this way, individuals, social groups, organizations, associations, unions and institutions can, independently and on their own responsibility, produce broadcasting contributions and have them aired. These contribu​tions must conform to the general programming principles, must not contain any commer​cial advertisements, must be on a non-profit basis and must not be provided for remunera​tion. So far, no definitive findings are available as regards the extent to which these "Open Channels" are used by the language groups.

Germany did not make further comments upon this undertaking.
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

274.
No information has been provided to the Committee in this respect. The Committee therefore, cannot conclude that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Low German in Hamburg
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2000) 1]

Germany did not comment upon this undertaking.
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2002) 1]

311.
The Committee has not received any information in this respect. It can therefore not be concluded that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Romany in Hesse
1st monitoring cycle

Romany was not yet under the protection of Part III of the Charter when the 1st monitoring round took place.
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2004) 1]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2006) 1]

Hungary

Croatian, German, Romanian, Serbian, Slovakian, Slovenian

The information provided by the State Party and the evaluation given by the Committee of Experts are identical in the case of all six languages under the protection of Part III of the Charter.
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 6]

Each year the Public Foundation for Minorities publishes an invitation to tender for minority students studying in institutions of higher education. Among those students who received support on the basis of the decision of the board of trustees are young people already active in the press and others preparing themselves for a career as journalists.

Each year the Ministry of Education of the Republic of Hungary publishes an invitation to apply for scholarship for young minority individuals to undergo training in the mother country. A significant proportion of journalists working today in the minority language press completed their training in journalist departments in the mother country on such scholarships.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 4]

68.
There is no specific scheme for the professional training of minority language journalists. The Hungarian State grants scholarships to minority language students, both for studies at Hungarian universities and training institutions and for stays abroad to undergo training in the mother country of the respective language. In some cases there exist also bilateral arrangements with such countries devoted to the professional training of journalists. The general lack of a specific scheme for the training of minority language journalists leads, however, to a lack of qualified journalists working in minority languages. The Committee must observe that there are serious deficiencies in the professional training of those journalists who currently work in this field. The obligation of Article 11.1.g of the Charter aims at such a specific scheme and Hungary should undertake an effort to draw one up. The Committee concludes that the obligation is partly fulfilled.

The Committee encourages the Hungarian authorities to establish a scheme for training of minority language journalists.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 6]

The Public Foundation for National and Ethnic Minorities launches calls for minority students studying at institutions of higher education to apply for scholarships. Among the students who receive financial support on the basis of the Board of Trustees’ decision, there are some that have already established their presence in the press, as well as some who are preparing to pursue a journalist’s career.

The Ministry of Education of the Republic of Hungary offers scholarships annually to support education of minority youth in their mother countries. Among those applying for the scholarship, a very significant number wish to study journalism. The vast majority of journalists who today work for minority-language publications are graduates of faculties of journalism in the respective mother countries.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 5]

133.
In its first evaluation report (para. 68) the Committee of Experts highlighted the lack of a specific scheme for the professional training of minority-language journalists and concluded that this obligation was only partly fulfilled. The Committee of Experts therefore encouraged the Hungarian authorities to establish a scheme for training of minority language journalists.
134.
In its second periodical report (p. 58) the Hungarian Government refers to the scholarships granted by the Public Foundation for National and Ethnic Minorities and by the Ministry of Education (the latter being devoted in particular to financing a training in the respective mother countries). However, it is unclear to what extent these possibilities are actually made use of and, in this respect, no figures have been provided on how many journalists have been trained through these two schemes. The Committee of Experts therefore concludes that this undertaking remains only partly fulfilled and encourages the Hungarian Government to provide figures, in the next periodical report, concerning the number of journalists who have been trained through the mentioned schemes.
3rd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR () ]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML () ]

Norway

Sami

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 5]

At present there are no educational programmes in Sami for journalists and other media staff.

The Saami College is examining the possibility of establishing a 2-year programme in journalism and media.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 6]

87.
In 2000, the Sami College in Kautokeino initiated a new programme for the education and training of journalists in the Sami language.  This undertaking is therefore fulfilled. 

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 3]

In 2000, the Sami University College in Gouvdageaidnu - Kautokeino initiated a new programme for the education and training of journalists in the Sami language.

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2003) 2]

138.
In 2000, the Sami University College in Kautokeino initiated a new programme for the education and training of journalists in the Sami language.  The Committee considers the undertaking fulfilled. 

3rd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 3]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 3]

Spain

Basque in the Basque Country

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

575.
The Spanish Government states that the educational system is the best means to ensure that media professionals in general will have the necessary linguistic skills. However, no information was provided, with regard to the Basque language in the Basque Country, on the particular measures that are needed to support the specific linguistic and technical training that journalists and other staff for media using regional or minority languages require. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the competent Spanish authorities to provide further information in their next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Basque in the Navarra

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

438.
The Spanish Government states that the educational system is the best means to ensure that media professionals in general will have the necessary linguistic skills. However, it is unclear whether the Navarra authorities provide any specific support for the training of journalists. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to clarify this point in their next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in the Balearic Islands

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

702.
The Spanish Government states that the educational system is the best means to ensure that media professionals in general will have the necessary linguistic skills. The Committee of Experts observes, however, that particular measures are needed to support the specific linguistic and technical training of journalists and other staff for media using regional or minority languages. Having said that, the Committee of Experts has not received any concrete information on the compliance with this undertaking as far as the Balearic Islands are concerned. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to provide further information in the next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Catalan in Catalonia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

284.
The Spanish Government states that the educational system is the best means to ensure that media professionals in general will have the necessary linguistic skills. The Committee of Experts observes, however, that particular measures are needed to support the specific linguistic and technical training that journalists and other staff for media using regional or minority languages require. Having said that, the Committee of Experts has not received any concrete information on the compliance with this undertaking as far as Catalonia is concerned. Reference is only made to the Resolution of 20 February 2001 adopted by the Administration of Catalonia, which regulates the subsidies granted for the organisation of courses of Catalan for adults belonging among others to professional categories (see also para. 213 above). The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the Spanish authorities to provide further information in the next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Galician in Galicia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

960.
The Spanish Government states that the educational system is the best means to ensure that media professionals in general will have the necessary linguistic skills. However, no information was provided, with regard to Galicia, on the particular measures that are needed to support the specific linguistic and technical training that journalists and other staff for media using regional or minority languages require. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the competent Spanish authorities to provide further information in their next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Valencian in Valencia

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]

831.
The Spanish Government states that the educational system is the best means to ensure that media professionals in general will have the necessary linguistic skills. However, no information was provided, with regard to Valencia, on the particular measures that are needed to support the specific linguistic and technical training that journalists and other staff for media using regional or minority languages require. The Committee of Experts is therefore not in a position to conclude on this undertaking and encourages the competent Spanish authorities to provide further information in their next periodical report.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Switzerland

Italian in Graubünden
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 7]

No information was provided by the State Party.
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 7]
231.
Training of journalists is ensured by the SSR and vocational and higher education offered in the Canton of Ticino.
232.
The Committee considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 3]

No information was provided by the State Party.
Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 6]

No reassessment was given by the Committee of Experts.
Italian in Ticino
1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (99) 7]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2001) 7]
283.
The Law of 2 October 1991 on vocational schools provides in Article 21 for a “course in journalism”, which has the status of a higher training school and is “designed to prepare students for careers in journalism”.  Training and research activities in the field of media are also provided by the Department of Communication Sciences of the University of Italian-speaking Switzerland, set up in 1995 in Ticino.

284.
The Committee considers that this undertaking is fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2003) 3]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 6]

No reassessment was given by the Committee of Experts.
United Kingdom

Irish

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

The BBC recruited Irish speakers and provided them with in-house training for their role as current affairs journalist/presenters of Irish language programmes. The Department for Culture, Arts and Leisure has funded a pilot training course in Irish language TV and Film Production – the course with 14 trainees started in February 2002.  The Department for Education and Learning has assisted the participants on this course.  

It is open to ‘Lá’ to recruit New Deal employees to train in-house, with one day per week subsidised training. In 1997 the Training and Employment Agency, which has since been integrated into the Department for Employment and Learning, provided support for an Irish medium course for media technicians at Springvale, Belfast.  

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
365.
The UK authorities report that in-house training of journalists is available. The BBC has recruited Irish-speakers and provided them with in-house training for their role as current affairs journalists/presenters of Irish-language programmes. It is open to ‘Lá’ to recruit New Deal employees to train in-house, with one day per week subsidised training.  The Department for Culture, Arts and Leisure has funded a pilot training course in Irish-language TV and Film Production – the course with 14 trainees started in February 2002. The Department for Education and Learning has assisted the participants on this course. This course has been reviewed positively and a continuation is being planned. In 1997 an Irish-medium course for media technicians was organised with public support.

366.
The Committee of Experts considers the training courses made available so far as positive steps. The lack of continuity in the courses supported, as well as the shortage in courses focusing specifically on journalism, however, leads the Committee of Experts to conclude that this undertaking is only partly fulfilled.

2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

Scottish-Gaelic

1st monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2002) 5]

Sabhal Mòr Ostaig (Gaelic College on Skye), funded by the Scottish Higher Education Funding Council and the Scottish Executive, provides media courses in Gaelic (Gaelic and Communications, and TV and Multimedia). The courses are supported by the Comataidh Craolaidh Gaidhlig (CCG).

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2004) 1]
280.
According to the UK authorities, ‘Sabhal Mòr Ostaig’ (Gaelic College on Skye), funded by the Scottish Higher Education Funding Council and the Scottish Executive, provides media courses in Gaelic (Gaelic and Communications, and TV and Multimedia). The courses are supported by the Comataidh Craolaidh Gaidhlig (CCG). The courses mentioned are, however, not specifically directed towards the training of journalists.  They offer a broad course in television and media.

281.
The Committee of Experts considers the training courses made available so far as positive steps. The lack of courses specifically focusing on journalism training, however, leads the Committee of Experts to conclude that this undertaking is only partly fulfilled.
2nd monitoring cycle

State Party Report [MIN-LANG/PR (2005) 5]

Evaluation Report of the Committee of Experts [ECRML (2007) 2]

With regard to education, the Parties undertake, within the territory in which Saami is used, according to the situation of Saami, and without prejudice to the teaching of the official language(s) of the State to make available pre-school education in Saami.

No undertaking for this language.

1st monitoring cycle

2nd monitoring cycle

3rd monitoring cycle

State Party Report

Evaluation Report of the Committee of Experts

Comments by the State Party

Recommendations of the Committee of Ministers

133.
The Children’s Day Care Act of 1973 specifically provides that day care may be provided in the Sami language.  However, the Government admits that it is not an established practice yet. Pre-school is financed by municipalities or privately.  There are only a few pre-schools that use the North Sami language.  The problem with the Skolt and Inari Sami is the lack of speakers – most of the Sami people have lost the use of their languages as a result of an aggressive assimilation policy in the past. The “language nests” initiative has improved the situation a little, but the problem of funding remains. This project, originally financed by the European Union, permitted the elderly to work with pre-school children, teaching them traditional songs and games in the Sami language. This activity is unfortunately no longer financed by the European Union in Finland and its future is uncertain, as the municipalities cannot afford its costs.

The Committee encourages the Finnish authorities to make special efforts to strengthen the learning of languages at pre-school level, for instance through the medium of language nests, which seem to have given good results.

Source: ECRML (2001) 3
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